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In libeUo , Stöckhölmiae MDCCXCVI 
impresso, cuique istum praefixi titu^^ 
lum: Ex occasione nummi cufici de 
nominit Det Gud in Suiogothica eog^ 
natuqtte tinguis origine disquisitio ht* 
storica et fhilotogica^ studiose adcu* 
rateque exposltus est nummus cuiicus, 
in Hispania anno aerae tnuhatxunedi* 
cae centesimo et septimo procusus, ad 
cujusque in re nuuimaria insignem u« 
sum ulterius illuftrandum> litteras de 
eodem opusculo adtulisse e re omnino 
erit , quae sequuntur : 

'^Ulustri ac dodlissimo 

'1. Hall en berg 

^^Regni Sueciae Historiographo &€• 

'^S. P. D. 
'^Olaus Gerhardus Tychsen. 
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''Munus ^ qua mc beastl , tam noui- 
^^tate 9 quam é^cj^^ui^itae (jodrinae co« 
'^pia et rerum varietate ita $e mihi 
^'conmiendauit, vt et in deliciis idha- 
^^beam, et pro hac tua liberalirate et 
^^propensa in me voluntate gratum 
^^metim animum sine fuco tibi decla* 



*^rem. 



^^Numus tuus rririssimus aeque ac elc- 
^^gantissinius gratissimum oculis spe« 
**<flaculum praebet , et maximi momen* 
**ti in re metalUca Arabum est. Nam 
^^ea cOnfirmat, quae in adiundo Ad-» 
'^ditamcnto I. p. 9. sq. a me exposi* 
''ta fuerunt« Seruat quidem Museum 
'*Nauianum numum a« 100 Cordubae 
''procusum, et ipsc nuper aiiura ibi* 
"dem a. 104 conflatum, cuius exty- 
"pon cera expressum adiungo, accepij 
^^tuus tamen ob typi elegantiam etin« 



^^tegritatem praeprimis dignus erat , qui 
^*ceu exemplar, ad quod prouocari tu* 
*'to possir, proponeretur. Nisi graiie 
^^tibi sir, abs te enixe peto. Vt nu* 
>^moruin tuorum cuficonim^ quos p4 
'^2. allegas ^ anniim et mönetae locum 
''inihi beneuole indlces, meque tuo 
''fauore potfO cOtxipledi haud desiaas. 
''Vale et iube. 

'^Dab* raptim RostOchii IV. Kal* Sept. 
**MDCCXCVI/' 

tdem ille liarum jefum atbiter (a« 
tile priaceps, cujusque acri et inde* 
fessa sagacitate studium rei numma« 
riae Muhammedanorum in ea posU 
tum est luce, quae vix spefabatur, aut 
ne vix quidem, ad Ai*Macrizi hiAo« 
tiam moxxetae arabicae e codice esco« 
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rialensi a se primum editam, versam 
et iUustratam , Rostochii MDCCXCVII, 
p. 86, haec adfert: ^*In additamen- 
'^to I. p. 8. sq. Abdalmalecum eadem 
^■^etiam iis, quos Aegypto, Maurita- 
*'niae et Hispaniae praefecerat, nu-, 
*'morum in suis prouinciis cudendorum 
^^mandata dedisse, ex ipsis numis et 
antiquis scriptoribus confirmaui. Ad 
Andalusiam quod adtinet, argenteus 
''LII Musei Naniani anno loo editus 
^'extat. Qyi vero , quum ob didionem 
^^T^ND# quae ia antiquissimis Secu- 
'^Ji I et II numis , quos equidem manu 
''triui, semper n^^D expressa cernitur, 
suspensum tenere criticum faciie pos- 
set, ac si ex pn'^ND ob spatii an- 
''gustiain decurrata fuisset , opportu- 
num accidit, ut dar. I. Hallenberg, 
Regni Sueciae Hiftoriographus nu- 
''mum Andalusiae a, 107. V^^V HSV' 
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^'iV^Xy^ cusum — aere eleganter exprcs- 
'^sum proposuerit." 

Ex pluribus testimoniis aliis adde- 
ra quoque liceat, quod in NeuesteCri- 
tische Nachrichten a, 1797. p. 6, hoc 
habetur: '*— * -— ' Auch fiir die Lieb- 
'^haber der orientalischen Miinzkunde 
''ist diese Abhandlung anziehend und 
*'wichtig. Den cs ist derselben eine 
''unverbesserliche ErklSrung einer sebr 
''sauber und geuau auf den Titel- 
''blatt in Kupfer abgebildeten cufischen 
''Miinze vorangeschickt , die cin Staat- 
^'halter der Omniadischen Chalifen zu 
''Corduba iin Jahr J07 (J. C. 725) 
''also 15 Jahre nach der Eroberung 
'^Spaniens, hat prägen lassen. Diesc 
'^hSchst seltene Silbermunze, die der 
''Vérf. besizt, ist deswegen vorzug- 
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**licn irichtig , veil sie dic vormaligo 
'Mlgemeine Meioung , dass auch (forte 
^alUittjf vcl, nicht als) nachdemjabre 
''138» aU die Omniadischen Chalifea 
^'in Asien durch die Abassiden ver- 
''tilgt wurdcn , und der einzige fibrig- 
»'gebliebene und »ach Spanien gefliich- 
''tete Abderahman daseibst ihr Chaii^ 
"fat wi^der aufrichtete , arabische 
''Munken in Spanien gescblagen wor- 
den, vSliig viederlegt, und die Be- 
jiauptung des Hn. Hofr, Tychsen in 
''Rostock in seiner IntroiuStio s. S9^ 
^'ip. Addit. /, /. g. verglichen mit 
^^MacrizH hutor. monetae arab, /, $6^ 
"u. s, ysr. völlig bestStiget,'* 
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Nec ctiam isri, qui nunc publi-. 
cantur cufici nunimi, adfabre quidein 
et adcuratissime aeri insculpti, intelli- 
gemibus quiu stse probaveriiu » ullus 



dttbitandi est locus. Et qiuum hac i»> 

Ara ia id etiam aoiinum intendamus 

opella , ut palaeograpfaia Arabum ia* 

de iiiustretur, et tnuiuatuc ad scri- 

pturam cuficam facilius eaodandam 

via quaedam^ <po consiiio adjuadum 

colleglmus alphabetum cuficum; ita- 

que nummum istum hispanicum, quo- 

niam usus ejus ea ratione est maxima 

siiigularis, praefiximus nunc quoque." 

Triginta unonim^ qui praeterea hic 

vulgantur cuficorum nummorum pri- 

mi septem, nonus, decimus et duo- 

decimus, ex iliis sunt, qui in num- 

mophylacio regto Stockholmiae adser- 

vantur; odavum, decimum quartum, 

vicesimum seprimum, et vicesimum 

oélavum, mecum, pro suo in litteras 

amore , communicavit , qui eosdem 

possidet regni Sueciae ad aulamhispa* 

A 4 



nicam' Adminifter , rel. generös. Bare 
Carolus Ehrenswerd; reliqui mei sunt. 
Juxta seriem annorum, quibus cusi 
sunt , illos coiloco et interpretor. Om- 
nes autem argentei sunt praeter tres 
^Itimos, qui sunt aenei. 

T A B U L A I. 

N U M M U S !• 

Inscriptlones primae seu adversae 
partis latine sunt 

I. in Area: 
Non est Deus, nisi 

• 

Deus unus Hk, 

Non est socius illL 

3. in Marginet 

In nomine Dei cusa est kaee Drach" 
ma Damasci, in anno nono et sep* 
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tuflgesitno. . ( b. e. ' Anno ChrUti 
698 ). 

Fofticae seu aversae partis inscri- 
ptiones sunt 

I. in Area: 

Deuf unus, Deus 

aeternuf, non gignit , et 

non \generatur, et non (est) 

et compar unur. 

2. in Margine: 

Muhammed est tegatus Det, quem 
tnisit cum manuäuSfione et religione ve-- 
ra, quo eam extotleret super religiones 
omnes, si vet refragarentur adsoeiantes 
(seu Deo socium tribuentcs, geutiles 
nempe et christiani), 

A 5 
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Nu M MUS IL 

Cusus est ff^aseti, in anno teriio 
$t nonagesimo (A. C, 71a). 

Cetera eadem^nt, quae la pror 
xime praecedentL , suntque biiii hi 
tiumiiu inter Arabum antiquissimos 
fuxta ac rarissimos. 

N u M M u s III. 

Cusus est JVaseti, anno sedecimo 
ft centesimo (A. C 737). 

Cetera eadem suat , quae in num-> 

mo I. 

N U M M u s IV. 

Cusus est ff^aseti, anno secundo et 
vigesimo et centesimo (A. C. 740). 

Cetera eadem sunt , quae in hum** 
mo I. 



II 
T A B U L A II- 

N U M M U S V', 

Curus est Waseii, anno sexto 9f 
Vtgesimo et eentesimo (A. C. 744). 

Cetera eadem sunt^ quae ia num* 
mo I. 

N U M M u s VL 

Cusuf est Muhammediae anno odta^ 
vo et quaäragesimo et centesimo (A. 

C, 765)- 

In Area aversae partis: 

Ex mandato A — 

/ — Mohdi Muhammed 

Jilius Imperatoris Jidetium^ 

Ad verbum primam liujus inscriptio« 
iiis lineam redderes : Ex eo^ quodprae* 
cepit de ifta re , nempe Chalifa regnans , 
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boc est, BX mandato Chalifae cudi fe** 
cit hunc numnium Al^Mohdi Muham' 
med filius mperatoris fiddium, qui 
nempe fidelium imperator, seu Cha- 
]ifa tunc regnans erat Ål-Mansur pa- 
ter Al-Mohdi, cuiquc patri suo hic 
filius AUMohdi Mohammed in impe- 
rio saracenico successit, anno aerae 
muhammedicae CL VIII » chriflianae 
DCCLXXV. 

Cetera in hoc nummo eadem sunt, 
quae in nummo I. 

N u M M u s VIL 

(msus est in Arrania anno ierth 
et quinquagesimo et centesimo (A. C. 
770). 

Locus i^empe , ubi cusa est haec 
Drachma, certo quidem certius mihi 
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videtur e;sse Arrän\ quod pluriara lo- 
corum nomen est; sed hoc ta men in» 
ter nomina locorum monetalium, in 
tuficis nummis occurrentium , non per- 
censetur. Me dodiores quid redum 
sit perspiciant. lUaesae omnino litte- 
rae sunt in ipso nummo, qualesque a 
chalcographo adcurate depidlae in ta- 
bella hic comparent. Fortasse erit 
Arragjan^ quamquam littera gim est 
oniissa. Litterae autem cuficac, quae 
supra voces Ellahi dsoreba ad margi- 
nem exstant, nomen gubernatoris , qui 
jussu Almohdi, Chalifae Al-Mansoris; 
fiiii, nummum cudi feeit, continent, 
qijodque quale fuerit adcuratius dici 
vix datur, quum litterae istae legi 
possint multifariam. 

Cetera eadem sunt - quae in num- 
n^o proxime praecedenti, praeter le- 
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veiti tantum in area aversae partis 
hane difFerenfiam : 

Ex tnandato 

Al'Mohd% Mohammed 

Jiliuf Imperntoris fidelium. 

N u M M u s VlII. 

CusuT ist in Andalusia anno £enfe^ 
litno sexageiitno secundo (A* C, 779)* 

Cetera eadem sunt^ quae in ntim* 
mo I. ^ 
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T A B U L A m. 

N t; M M o s IX. 

Cusus est Mohatnmediat anno ter» 
tio et oSfogetimo et eentetimo (A. C* 

799)- 

Area aversae partis ita habet: 

Mohammed (est) tegatiU Da, 

ex auEtoritate (est) Prineeps Al -Amin 

Mohammed filius Principis fidelium. 

Gjafar, 

Ål -Amin filius Haninis Raschidi» 
quintl e ftirpe Åbbas Califae^ quique 
regnavit ab anno fugae CLXX ad an^ 
num CXCIII. (A. C. 786—809) pro- 
prio nomine didus fuit Mohammed; 
sed a patre suo insuper nomen nadhis 
e^t Amin, sive cum articulo Al -A* 
min, hoc est, Fidelis, et regnante ad- 
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huc patre atque hujus auAoritate Einiif 
sive Princcps fa<Sus fuit nummosque 
procudit; hinc dicitur Emir ex auclo* 
ritate vel mandato, nempe patris suu 
Gjafar autem est nomen Vasalli vel 
Gubernatoris , qui jussu et audoritate 
Al-Amiiii nummum hunc cudi fecif 
in urbe Muhammedijah , quo nomine 
et urbis Bagdadi pars ad Tigrim sita^ 
et aliae urbes iusiguitae fuere^ 

Reliquae hujus nummi iiiscrlptio* 
nes eaedem sunt , quae in nummo L 

N U M M u s X. 

Cusus est in urbe Al-Sjasj anno 
nonagesimo et ccntesimo. (A, C. 806). 

Cetera fere sunt detrita; adparet 
tamen in area aversae partis exstitisse 
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votum illud pro Mohanunede: Zalla* 
lldho alejhi wasattama n^VjT H^^N "b^ 
tb^V^ projpitius sit Deus et benedicaU 
que. Nec absimile videtur expressum 
quoque ibidem fuisse ipsius Califae 
nomen IKascbid sive Alraschid. 

N u ]^ ivi u s XI. 

CuTUS est in urbe pacif (Bagdad!) 
anno hniesimo nonagesimo tertio (A. 
C. 809). 

Area aversae partis: 

Mohammed 

LegatuT 

DeiJ 

Cetera cadeni sunt , quae in nun> 
mo I. 
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no adbuc fuisse gubernatorem et num* 
mos procudisse, 

Cetera in hoc nummo eadem sunt^ 
^uae in nummo I. 

N U M M u s XIV. 

Cusus est in Andalusia anno cente* 
simo nonagesimo septimo (A. C. 8i3)« 

Cetera eadem sunt, quae in num- 
mo I, praeterquam quod vocula T\Pp 
in inscriptione ad marginem posticae 
partis in hoc plane abest^ id quod 
tamquam aliquid insoliti nolui praeter- 
mittere inob^ervatum. 

N U M M u s XV. 

Area L Partis: 

Non est Deus , nisi 

Deus -unus ille , 
cui non est socius. 
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Margo I. interiör: ^ ' 

In nomine Dei cusa est haec Drack- 
ma Atsjasjae anno diicentésimo o5foge- 
simo sexto (A. C. 899)- 

Margo 2. exteriör: 

Deo est imperium de praeterito et 
de Juturo, jamque laetentur Jidetes an- 
xitio Dei. 

k 

Chalifa ex ftirpé Abbas decimus 
Mutayakkel seu Almotawakkel Alai- 
lah , qui regnavit ab anno fugae 
CCXXXII ad annum CCXLVII (A. C. 
847 — 86i), in adversa Drachmarum 
parte tertiam hane , quae ia antiquio- 
ribus nummis non öccurrit, inscri- 
ptionem> quaihque successore^ e jus post- 
ea retinuerunt, primus adposuit. Mor* 
tuo illius fratre WatÄck imperium prae- 
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ter fas sibi ad$civit ^ $ccluso, qui noa- 
dum in suam ipse yenerat tut^lam^ 
fratris filio Motbadi, Åuxilio exercU 
tus furcici id efFe<3:um fuit; sed vide* 
ri certe voluit Motawakkel hac ia mo* 
jietis nova inscriptione Deo ^jusquc 
tantum auxilio acceptutn ^eferre im« 
perium, 

Li area po§ucae partis haec occur* 
runt; 

Muhammed 

Legatus Dei 

\4tn10tadhed billah 

Ismmt filius Ahmed, 

Niniirum Zho potestatem suam de* 
bent Muhammed^ qui Dei fuit tega^ 
tur , nec non supremus jam regnans 
Clialifa Almotadhed bitlåh^ tandcmqjie 
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Jsmaet fitiut Ahmedis , qui bunc rHum- 
mum .signari jussit, quique in Trknsi* 
oxana fuit Dyaasta. Et hi Dynastae, 
qui Cbalifas abbassidas agnoscebant, 
borum quidem Chalifanim nomina 
nummis suis inscribebant, regnum ta« 
' men Deo soli referebant acceptum. 

Inscriptio bujus nummi ad margi- 
nem posticae partis ead^m est ätque 
in nummo I. et reliquis, 

N U M M u s XVI, 

Cusiis est in Alsehasch anno du^ 
ceniesimo oStogesimo septimo ( A. C, 
900). 

Cetera eadem sunt, quae in pro* 
xime praeccdenti, 

B4 
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Noitien Ismail, quod vulgo scribl* 
tur cum littera eli£ in tnedio ante 
aln, ia nostris aliisque nummis sine 
clif hocce scriptum occurrit. 



T A B U L A V. 

N U M M u s XVII. 

Cusus est in JBatch anno ducen^ 
psimo nonagesimo primo (A. C. 904). 

Area II. partis: 

Deo 

Mohammed 

Legatuf Det 

AlnioSiafi billah 

Ismail Jiliiis Ahmed. 

In ceteris convenit cuni nummo 
XV; sed typus et litterae longe sunt 
diversissiniae , atque in hoc (jubm ma- 
xime luxuriantcs. 

NUMMUS XVIII. 

Cnfiis est Sjasjce, anno ducentesi'- 
mo nonagesimo tertio ( A. C. 906 ). 

B 5 
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De locO) ubi cusus est hic num- 
mus, aliquantum haereo; interim lo- 
conim monetalium nihil succurrit. cui 
potius (juam Sjasjae vel Al - schaschae , 
litterae in nummo obviae adapten- 
tur, 

Cctera in Jioc nummo eadem sunt, 
quac in nummo XV, ^ 

N U M M u s XIX, 

CksuT est Alschaschae anno dmente^ 
fimo nonagesimo iertio (A, C, 906). 

Tn omnibus convenit cum proximc 
praecedenti, sed typo et litteris longc 
ab eodem distat. Littera finalis Je in 
nomvcit Almohtafi , quod in area aversae 
partis exstat, plane abest, et scriptum 
est hoc nomen fjnDD^N. Littera au- 
tem Re vocis ahnoschrectina, pDWiD^N 
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in margine posticae partis alitcr \6. 
cum non habet , quam sub ultimo a^ 
pice litterae Sehin cjusdem vocis , 
quiquc ultimus et finalis apex simul 
vice fungitur litterae- i?^; nec quiclcm 
attritu, elegans enim et omnino illac? 
sus est hic nummus, quidquam hlc 
tempus deturpavit ; sed initio baud a* 
liter expressum exstitit, 

N u M M u s XX. • 

Cusus est ^Samarcandae anno ducen* 
tesimo nonagesimo tertio (A. C. 906), 

In ceteris convenit cum proxime 
praecedenti, nisi quo'd pro kablo ^5p 
in exteriore margine anticae partis aut 
hablunä IvSft exstat, quodque tum 
contra consuetudinem in numorum in* 
scriptionibus föret numerus pluralis i- 
stius vocis, id quod baud facile reris 
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tamen; aut etiam, quod potius forte 
conjicis vocula m%% TD et ante et post 
vocem /Sp per errorem fuit expres- 
^; id euim (uperfluentibus istis Iitte« 
rarum dudibus formae non est , ut 
pro meris^ tantum censeri (][ueant or« 
namentis. n 



irta*B-a 



r ^ 
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T A B U L A VI. 

N o M M u s XXI 

Cusus est Sjasjae anno ducentesimo 
nonagesimo sepiimo (A, C. 909). 

Area II. P. 

Deo 

Mohammed 

Legatuf Diu 

Alkaher^ biltak 

Ahmed Jilius IsmaeU 

Cetera cadem sunt , quae in num- 
mo XV. 

Littera finalls He ultimae vocis 
ellahi n!?!?N in exteriore margine pri- 
mae partis in hoc nummo non nisi 
admodum manca seu fere nuUa con- 
spicitur, nec plene quidem umquam 
fuit expressa. 
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NUMMUS XXII. 

Cusus est Samarcanäne, anno tre- 
centesimo tertio (A, C. 915). 

Area IL P. 

Deo 

Mohammed 

Legatus Det 
Atmoktader bitlak 

Nassr filius Ahmedis. 

Cetera eadem sunt, quae in nuii|. 
mo XV. 



NuMMus XXIIL 

Cusar est Sjasjae anno trecentesi* 
mo tertio (A. C 915). 

Cetera cadem sunt , quae in pro- 
xime praecedenti. 
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Nu M MUS XXIV, 

Ex illis est quibus; piincipum vei 
gubernatorum inscripta nomina sunt, 
de quibus adhuc dum nihii constat, 
quaeque in hoc nostro tanto sinc ne- 
cesse est incertiora, quoniam tempo» 
ris injuria litterae ejusdeni plurifariam 
sunt deformatae, 

Antica pars habet in area: 

Non est Deus, nisi 

Deus unicut, 

tui non est sociuf 

Prineeps fideliumé 

Sed num litterae in nummo illae 
ipsae ^ quas attuli , omnino sint ^ nec 
aliae 5 et n^in viri proprium quoddam 
nomen) vel etiam bas voces! 
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Abu aladl ebu , 

ifitae litterae contineant , et num hae 
voces reddendae siat hoc modo: 

FATER JUSTI, FILIUS 

. Princip! f fidelium , 
dicere non habeo. 

In interiori circulo omni procul 
ambiguitate legitur: 

In nomine Det fuditur hic Derham 
Mohammediae anno decimo et trecente' 
simo (A. C. 922 )• 

Exterioris circuii, quae in nostro 
nummo XV, et id genus aliis, inscri- 
ptio est eadem. 



Area posticae partis ita habet: 



D 



eo 



Deo- 

Moha^med 

ligatur Det. 

[Almoktader biltak. 

y - • - . - - 

De nomine, quod heic cxstitit, 
tanto minus conjicere quidquam au* 
sim, quod in nostro numimo, prae- 
ter ultimam , quam adscripsi litte- 
ram, et detritum est penitus, et vi* 
ris maximis atque in litteratura orien-^ 
taii coryphaeis quidem in nomini- 
1)us, quae in hujus generis nummis 
obvia sunt, extricandis aqua haerere 
soiet: Adler in similibus nUmniis le- 
git TDn>N •^^DN^N, AuriviUius 
^ND^^NS I^DN^N, 01. Gerh. Tychsen 
bND3D vel -^Nia». 



\ 



Area IL P. 

Dto 

Mohammed 
Legatus Det 
Almoti lillah 

♦ 

Nuh JiUus Nassr. 

Cetera eadem sunt, que in num-' 
mo XV. 

t 

N U M M o s XXVII. 

* 

Area, L JP. 

It 

Non ift Deus , nisi 

l)eus unicuf ^ 
non est socius illu 

Margo I. P^ 

In nomine DA eUsa eH haec Brach^ 
må inAndalusia in anno oStogesimo et 
trecent esitno (A. Cé 990). 
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I 

Pro ri*^NDh^ t^ eeiitutn heictan- 
tum Dhbf) exstat, quälis in nummi$ 
ob spatii angustiam brevior scriptura 
haud est infrequens^ 

Area II. P. 

Jmam (Äntistes) Hesjdm 

Princeps fidelium 

Almuaied billah. 

Oman. 

Pro Oman Icgi forte potest Amer^ 
iion vero in noströ nummo Amd. Est 
autem Oman VOtATf apud Arabes no- 
men viri , atque huicce nomini litterae 
cuBcae, quales in hoc nostro et pro- 
xime sequenti nummö comparent, po- 
tissimum congruere videntur. Conti- 
nent certe hae litterae nomen guber* 
natoris, qui aädoritate Chalifae Hi- 
spanici Heschan) Almuaied biliah hunc 
nummum cudi fecit. 



; 
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Margo II., Pi 
Mohammed ert Ligatus Dn^ quem 
tnisit cum manudu£fume it religione tre'' 
ra, quQ eam extollent supir. Reliqua 
consvetae bujus inscriptionis verba ab- 
sunt penitus. 

Nu M MUS xxvin, 

Margo h ?. 
In nomine Dei cuditur hic derham 
in urbe " ^ anno trecenteiimo oEfögesi^ 
tno primo (A, C, 991), 

De monetae loco incertus sum. Vi- 
detur mihi tss^ Fes in Mauritania^ 

Margo IL p, 
Mohammed ist • kgatus Dei, . quem^ 
misjt £um manudu^ime et religione vpra^ 
quo eafn extolleret supar religiones. 

In ceteris similUmns est proxime 
praeccdenti. • 
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T A B U L A VIII. 

Nu M MUS XXIX. 

In adversa facie cernitur caput 
principis, cum Stella juxta posita. Ad 
inargiaem scriptus est annus , quo num- 
mus cusus est, nempe: 

Annus oSfo et sexcenta (A. C. 1 2 1 !)• 
Aversa pars habet. 

/ In Area: 

Non est Deus, nifi Deus unus, 

Mohatnmed est tegatus Dei, 

Prif/kps fidelium 

•. - rex 

» 

Atabek Massud 
Alkaher ( vidoriosus ). 

In Margine: 

Justus Arslan Schak 
C 4 



V«l potius fortasse: 
(filius) /«/#« Ar stan Schah. 

Sed de vera leétione non per om* 
nia certus sum , quum edacis vim tem- 
poris haudquäquam e£(ugerit nummus 
moster , quem nobis donavit et ex tn- 
dia orientali transmisit celebris in ur^ 
be metropolitana Ceylanensi JafTnapat- 
nam Medicus Stutzer, qui eundemque 
in regtone Babylonis e terra fuisse ef^ 
fossum simut indicavit^ 

N U M M T? s XXX. 

In adversa parte haec habet:^ 

Non est Deui, ni* 
si Deus 
unus ilte^ 

In pafte averaa^ 



. .'-5, 
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« 

Muhammed 

Servuf Det 

et tegatUT ^us. 

NU.MMUS XXXI. 

Eju^dem generis est, ac qui de- 
scribebatur proxime, eascfemque servat 
inscriptiones 9 sed non éjusdem est ty* 
pi, id quod tam ex lifterarum, quam 
magnitudiuis et formae dissimilitudine 
facile dispicitur. Litterae in binis his« 
ce nummis elegantes maxime sunt,' 
et quales in antiquissimis cuficis nuou 
xnis comparent. 



Äppendicis instar ex aureis Muham« 
medanorum recentioribus nummis, bd- 
nos, quos in meis adnumero, subjun- 

c 5 
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xi, quorum prior (N, XXXII.) inscri* 
ptum habet^ 

« 

In Parte I. 

Tmperator 

Mahmud Chan^ 

Jnsignif sit viStoria ejus, 

in Parte II. 

et valida, 

Cusus est (nummus) in 

Insulis (h. e. Algeriae) 

1114 (h. e. A. C. 1731.) 

Posterioris (N. XXXIII.) inscriptioK 
nes sunt 

in Parte I. 

Mustafa 

Illmtris sit viSforia ejus. Cusus est in 

Islambul (Constantinopoli). 

1171» (A. C 1757). 
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in^Parfe^ if. 

Imperator duarum eontinentium , 
et tnonarcka duorum tnarium, 
imperator, Jilius 
' imperatorif. 

Noii^en Islambut, quo Cönftånti* 
nopolis in hoc aliisque nummis iösi- 
gnitur, effidum est ex voce turcica 
vel ^otius arabica Jstam , ^ quejnadmo- 
dum Qrtho4oxa Turcaram religio äd- 
pellatur;, et vocabulo graeca ^öAiSf, 
urbs, ut idem sit atque urbs istatniS' 
fnif seu orthodoxae religioais, cuique 
sic didae orthodoxae religioui qui ad- 
haeret Arabice vocatur moslim, mus- 
tim, in plurium numero muslimun, 
musUmuna , unde Muhammedani vulgo 
audiunt ninsutmani; latine diccFcs cre^^ 
dentes , nam muslim est participium 
verbi arabici salarna dVuJ, quod ia 



44 

quarta arabismi conjugatione significat 
credere , quodque aethiopica etiam fa-* 
tama , hebraica sålam vel sehatam , ara-« 
micis autem dialec^i^ scribitur slam yel 
schlam, monosyllabica forma , quae 
/omnium tst antiquissima. Ad idem 
verbuin pertiiiens quoque est nomen 
islam. Effingendi vocabuli Islambut 
occasionem praeterea praebuit , quae 
vulgatior est urbis Constantinopoleos 
adpeliatio , Istambul, quaeque orta cre- 
ditur ex graecis vocibus Lg Ttfv %-dAik; 
Graeci quippe Constantinopolim Iter. 
facientes is tin polin , ''in urbem/' vul- 
go dicere traduntur, unde urbi tan- 
dem nomen mansisse perfaibetur Istam* 
Hl. 

At vero nihil certe aliud tst hoc 
nomen , nisl contradior eloquendi mo« 
dus vocabuli Consiantinopolis ^ cui o*. 
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^enta&iun gentiuni more demtae syh 
Jabae sunt , et quemadtnodum pro Hi[h 
jpocrates Arabes dicunt Bocrat, et id 
genus alla ) sic ex ComtainiinopoUs con- 
tradum est Stanpoi, id quod ex ge- 
nio linguarum orientalium alio modo 
pronuntiari noh potest, quam praepo- 
nendo litteram aieph, unde oritur Istath 
pol^ quodque ex analogia in Istanh 
bot, vel Istambut necessario $t^^ träns- 
formabit. Graecum staphytinos Åra* 
bes praeponendo aleph transmutarunt 
in iftojlin , istofin , istun ; latinum //o* 
machus diaiedo chaldaeo - talmudica scri- 
bitur istomca syriace estumco; graecum 
et latinum stater, chaldaice scribitut 
isteiroy syriäce estiro, estir, arabice 
istar; latinum //a-re, et persicum 
s//a-den, demtis, quas quaelibet lin- 
gua suas habet , terminationibus , unum 
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ij(WiDque vpcahttluia est/. Et sic in a« 
Jill bcne ;mblti3. 
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INSCRIPTIONES NUMMORUM 

JAM EXPLICATAE3 

litteris Arabum hodiemis ex« 

pressae^ et punäis vocali* 

bus adfedae. 
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NUMMUS 1. 

Area I Partis* 

Margo I P* 
Area II P. 

zOJt o^f jOJf 

" D 



JO 

4 

Margo II P, 



^ y <t y cto - •" c 



^ ^ UJ 



MUMMUS 2, 

) 

Margo I P, 



Margo I P. 

i 4 t *^/ 

NUMMUS 4, 

Margo I P. 



-y^ -'-■ 



/ ^i t i 4i 

NUMMX3S 5. 

Margo I P. 



5*, 

NUMMUS 6. 

Margo I P. 

/" / / *^y 

Area II P. 
y c f y c y f> 



•* / 



/ ycfO $ yå 

NUMMUS 7. 

Margo I P. 

% I y 



^ 9 l ti I I C'f. 



Or-^ — — 



V 



i{'^ I / « / / 



^3 



^ it ^ y 



Area II P. 
> /3 tö 



C5' 







y c*o 



5 ^o 



U^ 



NUMMUS 8» 

Margo I Pi 



^ M ^ 



•* ^ > 






NUMMUS 9. 

Margo I P. 



> > 



Sljo-Zä^ W — ^y^ — 

D3 



y 



J4 



'/3 / / t. t t It t t II t I 

/ / 

Area II p. 

>» ^ >• • ^ ^ .^ 



> -^ C ^ 




NUMMUS 10. 

Margo I P, 



.♦.I /^ ' ' •-• 




• ^ 



■^^jiL^ 



n 


Area II p. 


' »^ 5 « / Jj 


ajur 



it V,M\A ^^^A-C -« ^-. «^ 



NuMMtfS 11. 

Margo I P. 



'- ^ t. ff 1 t It f f 



' .^. to. 



^-AJv«A.jj vjlls äj^ -•^y^ 






D 
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Area II P, 

b C > .> 



i{^ 



NUMMUS 12. 

Margo I ?i 

i I t ^ 

// 5 / /' c / ^ // / / /^ »o 

I ^^ II I ' 

Area II P. 

^ c tO w / 



/ / > ^ y 



I 



.,-/(? 









NUMMUS 13. 

MargO i P^ 



J8 
Area II P.. 

9 ' / 

O <u ^ s. 



?Sw*J 



I^UMMUS 14, 

Margo I ?•. 



NuMMus 15;, 
1 Margo I P. 



^ :5 



^. A ^ /^ •. is 



g: M^rgo J P. 



JMi-/ f /.^-A-3 



/ /. 



< 



\ 






;< 



T- \ 



■v. * • 

NuMMUis 16. 
Margö 1 Pv 



^^A 



C^ * > 



Al A 






• ^ > > . ^ > A c- c ^ 






KUMMUS 17. 

Margo i P, 












/ / 



•^ ^ - 



Area II P, 

i 

iS^UMMUS 18. 

Margo I P. 



> CfO ^ > 






^ I 
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NUMMUS 19. 

Margo I P* 



^ ^ ^ ^ %, *o. 






• ^ • c -^ * / il. 






NUMMUS 20. 

Margo I P» 



\ 



/^, ajCjV^ (:;Wr^**^-^^ '^jtX-S 

NUMMUS 21. 

Margo I P, 



6.3 

Area II P. 
<^ 

/ 9 
5 Ä • > 

/ / ^ / 

J^UMMUS 22. 

lv|argo I P. 



'S> A ^ C-^C-^- -* 



> 



t 4 é '^i 






Ärca II P, 



JU 



fi €, > y 



/ 






-c5 ^c y C > 



NuMTvius 23. 
Margo I P. 



^ ^ > . > c3 i3 i 

Än-LjU/ IJJWrVMX-/ V.> ..^ ,£. V^J<3 



6J 



•C' fi • ^ - ^ 



^ ** > 



S^U-1L>5 uUlS 



Area I P* 

ts '> ^ -^ 

Margo I P. 

/" / / / 

E 



e$ 



f/It 9 t "J ff i t fl 9 t 




NuMMus 25^ 
MargQ I Pt 

Area II P» 



$ tS ' * 






w *o. 



zJU\ 

< tot Ml ^ cS 



O; 



^7 

NUMMUS 2Q. 

MargQ I P, 

•i I ♦% I ♦'• ♦*» \ •!• ♦• 



Area 11 Pt 



5 Ä ^ > 



tr 



« yf ^ c > ^ 

E 4 



é8 

^ummUs 2fj 
Ateä I P. 

Märgo I P. 

jiA-caJ f toÄ uy^ ^Xy f j%m? 

Area II P. 

i > > > c2 

/ / / 
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y / ^ 

NuMMus 28* 
Margo I P. 



Ä A A ^ ^ ^'S' A A 






NuMMUs 29» 
Margo I P. 



-Si 5 C '*' 



/ / / 

Area 11 P, 



iJL7f J^^ 0,433^ 
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^ y CO y 5 

Margo II P. 

NuMMus 50 & 51, 
I. P. 



j* A ^ 



y ii fo yk 

?OJf ^ 

^ > c ^ 

IL P. 

s tö X ^ 
^ ,0 y c ^ 
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NuMMus 32. 
I. P. 



c ^ 



ir. p. 



S y*i 3 /f 



•; '-? 






^ • 



iirr 

NuMMus 33, 
I. P, 

fr 



7a 

A y y y O <^ 'C ^ 
II. P. 

c^/^c<o > ^ c $ 

^ c ^ X c vu f^ 

(jw-jf ^jln \.maJ i 
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Scrlbit quidem Kehrius i.\Jji^^^ 
hjM<\y.^ fed in Gjarumijjah doce- 
tur 3 esle particUlara Chafdae 
noh Nasbae. 
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Corrig enda. 

Pag. 13^ lin. II. Poft voccm: o* 
mifla^ poné comma & ad- 
de: vel quod potius & ar* 
bttror quidem pottsHinuin 

— 425 lin. II. iii4j leg. 1144. 
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